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GEGENSTAND: OGGETTO:
Personal - Karin Maccacaro, Verwaltungsassistentin (6. Funktionsebene) 
mit  unbefristetem  Dienstverhältnis  in  Teilzeit  92,11%,  Erteilung  der 
Leitung einer Organisationseinheit (Arbeitssicherheit) 

Personale  -  Karin  Maccacaro,  assistente  amministrativa  (VI  qualifica 
funzionale)  con rapporto di  lavoro a tempo indeterminato in  part-time 
92,11%,  attribuzione  della  responsabilità  di  un'unità  organizzativa 
(sicurezza sul lavoro)

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über 
die  Gemeindeordnung  und  der  Satzung  der 
Bezirksgemeinschaft  Burggrafenamt  enthaltenen 
Formschriften  wurden  für  heute,  im  üblichen 
Sitzungssaal,  die  Mitglieder  des  Bezirksausschusses 
einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  previste  dalla 
vigente Legge Regionale sull'Ordinamento dei Comuni 
e  dello  Statuto  della  Comunità  Comprensoriale 
Burgraviato,  vennero  per  oggi  convocati,  nella  solita 
sala  delle  adunanze,  i  componenti  della  Giunta 
Comprensoriale.

Anwesend Sono presenti

Abwesend entschuld. 
Assenti giustific.

Abwesend unentsch.   
Assenti ingiustif.

Ulrich Gamper Präsident/Presidente

Dhurata Tusha Vizepräsidentin/Vicepresidente

Alexander Turato Referent/Assessore

Annelies Pichler Referentin/Assessora

Gianfranco Cassin Referent/Assessore

Jessica Schwienbacher Referentin/Assessora

Reinhard Anton Bauer Referent/Assessore

Stefan Schwarz Referent/Assessore

Ihren Beistand leistet die Generalsekretärin, Frau Assiste la Segretaria Generale Signora

Dr. Petra Weiss

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit,  übernimmt 
Herr

Constatato che il numero degli intervenuti è sufficiente 
per la legalità dell'adunanza, il Signor  

 Ulrich Gamper 

in seiner Eigenschaft als Präsident
den Vorsitz  und erklärt  die  Sitzung für  eröffnet.  Der 
Ausschuss  schreitet  zur  Behandlung  des  obigen 
Gegenstandes

nella sua qualità di Presidente
ne assume la presidenza e dichiara aperta la seduta. 
La Giunta passa alla trattazione dell’oggetto suindicato.
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Betreff: Personal - Karin Maccacaro, Verwaltungsassisten-
tin (6. Funktionsebene) mit unbefristetem Dienstverhältnis 
in Teilzeit 92,11%, Erteilung der Leitung einer Organisati-
onseinheit (Arbeitssicherheit)

Oggetto: Personale - Karin Maccacaro, assistente amministra-
tiva (VI qualifica funzionale) con rapporto di lavoro a tempo 
indeterminato in part-time 92,11%, attribuzione della respon-
sabilità di un'unità organizzativa (sicurezza sul lavoro)

DER AUSSCHUSS DER BEZIRKSGEMEINSCHAFT 
BURGGRAFENAMT

LA GIUNTA DELLA COMUNITÀ COMPRENSORIALE 
BURGRAVIATO

Vorausgeschickt, dass Karin Maccacaro, Verwaltungsassis-
tentin (6. Funktionsebene) mit unbefristetem Dienstverhält-
nis in Teilzeit 92,11% im Dienst für die Personalverwaltung 
beschäftigt ist  und die Aufgaben der Organisationseinheit 
Arbeitssicherheit koordiniert;

Premesso che Karin Maccacaro, assistente amministrativa (VI 
qualifica funzionale) con rapporto di lavoro a tempo indeter-
minato in part-time 92,11%, è assunta presso il servizio am-
ministrazione del personale e coordina i compiti dell'unità or-
ganizzativa sicurezza sul lavoro;

festgehalten,  dass  Karin  Maccacaro  mit 
Ausschussbeschluss  Nr.  214/2022  die  Leitung  der 
Organisationseinheit Arbeitssicherheit erteilt wurde;

dato atto che a Karin Maccacaro con deliberazione di giunta 
n.  214/2022  è  stata  attribuita  la  responsabilità  per  l'unità 
organizzativa sicurezza sul lavoro;

nach Einsicht in die E-mail der Führungskraft der Abtei-
lung  1  -  Allgemeine  Verwaltung,  Dr.  Roberto  Zani,  mit 
welcher er vorschlägt, Karin Maccacaro, erneut die Leitung 
der Organisationseinheit Arbeitssicherheit für den Zeitraum 
01.09.2026 - 31.08.2028 zu erteilen;

vista l'email del dirigente della Ripartizione I - Amministra-
zione generale, dott. Roberto Zani, con la quale propone di at-
tribuire nuovamente a Karin Maccacaro la responsabilità del 
unità  organizzativa  sicurezza  sul  lavoro  per  il  periodo 
01.09.2026 - 31.08.2028;

festgehalten, dass es sich konkret um folgende Aufgaben 
handelt:

dato atto che si tratta concretamente dei seguenti compiti:

• Koordinierung  und  Überwachung  der  geltenden 
Bestimmungen zum Datenschutz,

• coordinamento e  controllo  di  quanto stabilito  dalle 
norme vigenti in materia di sicurezza dei dati,

• Erstellung des jährlichen internen Datenschutzdo-
kuments,

• predisposizione del documento programmatico sulla 
sicurezza,

• Maßnahmen zur Verarbeitung von sensiblen und 
Gerichtsdaten,

• provvedimenti  per  il  trattamento di  dati  sensibili  e 
giudiziari,

• Koordinierung  und  Überwachung  der  geltenden 
Bestimmungen zur Sicherheit und Gesundheit der 
Bediensteten am Arbeitsplatz,

• coordinamento e controllo delle norme in vigore sul-
la sicurezza e la salute dei/delle dipendenti sul posto 
di lavoro,

• Sammlung  der  Dokumentationen  zum  Sicher-
heitsmanagement der Gebäude,

• raccolta  della  documentazione  per  il  management 
della sicurezza negli edifici,

• Beziehungen zum Finanzdienst; • rapporti con il servizio finanziario;

festgehalten, dass Karin Maccacaro für die Ausführung der 
obengenannten Aufgaben in ihrer Funktion auf die Mitar-
beit der Sicherheitssprecher/innen und der Verwaltungsas-
sistenten/assistentinnen der Außenstrukturen zurückgreift;

dato atto che, nello svolgimento delle proprie funzioni,  Karin 
Maccacaro si avvale della collaborazione delle/dei rappresen-
tanti  della  sicurezza,  e  delle/degli  assistenti  amministrative/
amministrativi  delle  strutture  distaccate  per  la  gestione  dei 
compiti sopraindicati;

festgehalten,  dass  Karin  Maccacaro  im  Rahmen  der  Ar-
beitssicherheit mit der Koordination und Organisation der 
verpflichtenden Arbeitssicherheitskurse beauftragt wurde;

dato atto che Karin Maccacaro è stata incaricata nell'ambito 
della sicurezza sul lavoro del coordinamento e dell'organizza-
zione dei corsi di sicurezza sul lavoro obbligatori;

festgehalten, dass Frau Karin Maccacaro in der Funktion als 
E-Moderation folgende Aufgaben ausführen wird:

dato atto che  Karin Maccacaro in qualità di e-moderator svol-
gerà i seguenti compiti:

• die  auszubildenden  Personen  zum  Online-Kurs 
einzuladen und sie beim Zugriff auf die Kurse zu 
unterstützen,

• invitare i lavoratori e le lavoratrici ai corsi online ed 
eventualmente supportarli nelle procedure per acce-
dere ai corsi,

• den Lernfortschritt der Teilnehmenden zu verfol-
gen,

• seguire i progressi didattici dei discenti,

• Fragen der Teilnehmenden zur Funktionsweise der 
Lernplattform und zum Lernthema zu beantwor-
ten,

• rispondere alle  domande poste  dai  discenti  circa  il 
funzionamento della piattaforma didattica o in merito 
alla materia trattata nel corso,

• komplexe Fragen der Teilnehmenden zur Funkti-
onsweise der Lernplattform oder zum Kursthema 
an den E-Tutor weiterzuleiten

• inoltrare all'e-tutor domande complesse poste dai di-
scenti circa il funzionamento della piattaforma didat-
tica o in merito alla materia trattata nel corso,
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• eventuelle  Funktionsprobleme  der  Lernplattform 
zu melden;

• segnalare all'e-tutor eventuali problemi di funziona-
mento della piattaforma didattica,

• das didaktische Forum verwalten; • gestire il forum didattico;

festgestellt,  dass die Führungskraft  der Allgemeinen Ver-
waltung Dr. Roberto Zani vorschlägt, Karin Maccacaro, für 
die Leitung der Organisationseinheit Arbeitssicherheit eine 
Zulage in Höhe von 25% des Grundgehaltes der Zugehörig-
keitsfunktionsebene (6. Funktionsebene) in der unteren Be-
soldungsstufe zuzuerkennen;

constatato che il dirigente dell'amministrazione generale dott. 
Roberto Zani propone di attribuire a Karin Maccacaro per la 
responsabilità  dell'unità  organizzativa  sicurezza  sul  lavoro 
un’indennità nella misura del 25% dello stipendio iniziale del 
livello retributivo inferiore della qualifica funzionale di appar-
tenenza (VI qualifica funzionale);

nach Einsicht in den Artikel 57 des Einheitstextes der Be-
reichsabkommen für die Bediensteten der Gemeinden, Be-
zirksgemeinschaften  und  Ö.B.P.B.  vom 02.07.2015,  wel-
cher die Leitung von Organisationseinheiten regelt;

visto l'articolo 57 del Testo Unico degli accordi di comparto 
per i dipendenti dei Comuni, delle Comunità Comprensoriali e 
delle APSP del 02.07.2015, che disciplina la responsabilità di 
unità organizzative; 

Positives  fachlich  administratives  Gutachten  abgegeben 
vom Leitenden Beamte der allgemeine Verwaltung Dr. Ro-
berto  Zani  elektronischen  Fingerabdruck  des  Gutachtens 
(4185IYChAic21eSdyXBKLD6KsgQ+tVewzq+wbY-
Ib1CA=);

parere tecnico amministrativo positivo espresso dal dirigente 
dell'amministrazione generale Dr. Roberto Zani, impronta di-
gitale del parere (4185IYChAic21eSdyXBKLD6KsgQ+tVew-
zq+wbYIb1CA=);

positives  buchhalterisches  Gutachten  abgegeben  von  der 
Verantwortlichen des Finanzdienstes Iris Di Carlo elektro-
nischen  Fingerabdruck  des  Gutachtens  (t+W8-
MY9HN1b7Z7gopc+6FV1Gih83PHDf7Hc4+wtANmY=);

parere contabile positivo espresso dalla responsabile del servi-
zio  finanziario  Iris  Di  Carlo  impronta  digitale  del  parere 
(t+W8MY9HN1b7Z7gopc+6FV1Gih83PHDf7Hc4+wtAN-
mY=);

nach Einsicht in die Gutachten gemäß Art. 31 Absatz 6 der 
Satzung  der  Bezirksgemeinschaft  Burggrafenamt,  geneh-
migt mit Ratsbeschluss Nr. 12 vom 31.07.2025;

visti i pareri di cui all'art. 31 comma 6 dello statuto della Co-
munità Comprensoriale Burgraviato,  approvato con delibera 
consiliare no. 12 del 31.07.2025;

fasst  mit  Stimmeneinhelligkeit,  gesetzmäßig  ausgedrückt, 
den

ad unanimità di voti, legalmente espressi

B e s c h l u s s d e l i b e r a

1. Karin Maccacaro, Verwaltungsassistentin (6. Funktions-
ebene)  mit  unbefristetem  Dienstverhältnis  in  Teilzeit 
92,11% aus den in den Prämissen des vorliegenden Be-
schlusses genannten Gründen die Leitung der Organisa-
tionseinheit  "Arbeitssicherheit"  gemäß  Artikel  57  des 
Einheitstextes der Bereichsabkommen für die Bediens-
teten  der  Gemeinden,  Bezirksgemeinschaften  und 
Ö.B.P.B. vom 02.07.2015 zu übertragen;

1. di attribuire per i motivi di cui alle premesse della presente 
deliberazione a Karin Maccacaro, assistente amministrati-
va (VI qualifica funzionale) con rapporto di lavoro a tem-
po  indeterminato  in  part-time  92,11%,  la  responsabilità 
dell'unità  organizzativa  "sicurezza  sul  lavoro"  ai  sensi 
dell'articolo 57 del Testo Unico degli accordi di comparto 
per i dipendenti dei Comuni, delle Comunità Comprenso-
riali e delle APSP del 02.07.2015;

2. Karin  Maccacaro  für  die  Ausübung  der  genannten 
Funktion im Sinne des  Artikels  57 des  Einheitstextes 
der  Bereichsabkommen  für  die  Bediensteten  der  Ge-
meinden,  Bezirksgemeinschaften  und  Ö.B.P.B.  vom 
02.07.2015 eine Zulage von 25% des Anfangsgehaltes 
der 6. Funktionsebene (€. 248,23 monatlich in Teilzeit 
92,11%) zuzuerkennen;

2. di riconoscere a Karin Maccacaro per l'espletamento delle 
funzioni sopra esposte ai sensi l'articolo 57 del Testo Uni-
co degli accordi di comparto per i dipendenti dei Comuni, 
delle  Comunità  Comprensoriali  e  delle  APSP  del 
02.07.2015 un'indennità nella misura del 25% dello stipen-
dio mensile iniziale del livello retributivo inferiore della 
VI qualifica funzionale (€.  248,23 mensili  per  part-time 
92,11%);

3. festzuhalten,  dass  der  oben  angeführte  Betrag  in  Zu-
kunft an eventuelle neue Gehaltstabellen oder Änderun-
gen des Dienstverhältnisses angepasst wird;

3. di dare atto che l'importo di cui sopra in futuro verrà adat-
tato ad eventuali nuove tabelle stipendiali rispettivamente 
a modifiche del rapporto di lavoro;

4. die  Zulage  laut  Punkt  1  für  den  Zeitraum  vom 
01.09.2026 bis einschließlich 31.08.2028 zu gewähren;

4. di  attribuire  l'indennità  di  cui  sub  1  per  il  periodo  dal 
01.09.2026 fino al 31.08.2028 incluso;
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5. festzuhalten, dass die alle übrigen Lohnelemente unver-
ändert bleiben;

5. di far rimanere invariati tutti gli altri elementi retributivi;

6. vorliegenden Beschluss im Sinne des Art. 183, Absatz 
4, des Regionalgesetzes vom 3. Mai 2018, Nr. 2 i.d.g.F. 
als unverzüglich vollstreckbar zu erklären,  da die Lei-
tung der Organisationseinheit bereits ab 01.09.2026 er-
teilt wird;

6. di dare atto che, ai sensi dell’art. 183, comma 4, della Leg-
ge regionale del 3 maggio 2018, n. 2 e s.m. la presente de-
liberazione  è  dichiarata  immediatamente  esecutiva  in 
quanto la responsabilità dell'unità organizzativa viene at-
tribuita con decorrenza 01.09.2026;

7. vorliegender Beschluss ist im Sinne des Art. 5 der Sat-
zung  der  Bezirksgemeinschaft  Burggrafenamt,  in  gel-
tender Fassung, unverzüglich vollstreckbar und wird in-
nerhalb von 5 Tagen ab Beschlussfassung für 10 aufein-
ander folgende Tage auf der digitalen Amtstafel der Be-
zirksgemeinschaft  Burggrafenamt  (www.bzgbga.it) 
veröffentlicht;

7. di dare atto che, ai sensi dell'art 5 dello Statuto della Co-
munità Comprensoriale Burgraviato, nel testo vigente, la 
presente deliberazione è immediatamente esecutiva e vie-
ne pubblicata  sull'albo informatico della Comunità com-
prensoriale  Burgraviato  (www.bzgbga.it)  entro  5  giorni 
dall'adozione per 10 giorni consecutivi;

8. jede/r Bürger/in kann gegen die Beschlüsse während des 
Zeitraumes ihrer Veröffentlichung Einspruch beim Be-
zirksausschuss  erheben.  Innerhalb  60  Tagen  ab  Voll-
streckbarkeit  dieses  Beschlusses  kann  beim  Verwal-
tungsgericht in Bozen Rekurs eingebracht werden.

8. ogni cittadino/a, entro il periodo di pubblicazione può pre-
sentare opposizione alla Giunta Comprensoriale. Entro 60 
giorni dall'esecutività della delibera può essere presentato 
ricorso al Tribunale di Giustizia Amministrativa di Bolza-
no.

http://www.bzgbga.it/
http://www.bzgbga.it/




Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto

DER PRÄSIDENT 
IL PRESIDENTE

DIE GENERALSEKRETÄRIN
LA SEGRETARIA GENERALE 

   Ulrich Gamper  Dr. Petra Weiss

(digital signiertes Dokument – documento firmato digitalmente) (digital signiertes Dokument – documento firmato digitalmente)
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